


สมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถในพระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดช

มหาราช บรมนาถบพิิตร ทรงบำำ�เพ็็ญพระราชกรณีียกิิจอัันเป็็นประโยชน์์แก่่ชาติิบ้้านเมืืองและพสกนิกรมาอย่่างต่่อ

เนื่่�อง ด้้วยพระราชหฤทััยเป่ี่�ยมพระเมตตาและพระมหากรุุณาธิิคุุณ พระวิิริิยอุุตสาหะ และพระราชปณิธานแห่่ง 

ธรรมราชิินีี อีีกทั้้�งยัังเป็็นพระบรมราชชนนีีผู้้�ทรงพระคุุณอันประเสริิฐของพระบาทสมเด็็จพระวชิิรเกล้าเจ้้าอยู่่�หัว 

รััชกาลปััจจุุบััน จนมีีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่่อมให้้เฉลิิมพระนามาภิิไธยตามที่่�จารึึกในพระ

สุุพรรณบัฏว่่า สมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิต์ิ์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง เมื่่�อวัันที่่� ๕ พฤษภาคม  

พ.ศ. ๒๕๖๒

หนัังสืือชุุด สมเด็็จพระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง นี้้� ได้้รวบรวมพระราชกรณีียกิิจที่่�พระองค์์ท่่านทรงปฏิิบััติิ

ในด้้านต่่างๆ ประกอบด้้วย

	 ๑. พระมารดาแห่่งผ้้าไทย	 ๗. พลิิกฟื้้�นป่่ารอยต่่อ

	 ๒. ศิิลปาชีีพ	 ๘. อนุุรัักษ์์สััตว์์และพัันธุ์์�พืืช

	 ๓. โขนพระราชทาน	 ๙. ธนาคารอาหารชุุมชน

	 ๔. อััคราภิิรัักษศิิลปิิน	 ๑๐. ฟาร์์มตััวอย่่าง

	 ๕. บ้้านเล็็กในป่่าใหญ่่	 ๑๑. สถาบัันสิิริิกิิติ์์�

	 ๖. สถานีีเกษตรที่่�สููง	 ๑๒. สายธารแห่่งพระเมตตา

สำำ�นัักพิมพ์์สถาพรบุ๊๊�คส์์หวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่า หนัังสืือชุุดนี้้�จะเป็็นแหล่่งข้้อมููลที่่�มีีประโยชน์ต่่อประชาชนทุุกคน 

ในการน้้อมนำำ�แนวพระราชดำำ�ริิไปใช้้เพื่่�อพััฒนาชีีวิิตความเป็็นอยู่่�อย่่างยั่่�งยืืน

สำำ�นักพิิมพ์์สถาพรบุ๊๊�คส์์

คำำ�นำำ�สำำ�นัักพิิมพ์์
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Her Majesty Queen Sirikit is the wife of His Majesty King Bhumibol. She has performed 
Royal duties which greatly benefit Thailand and its people. She has demonstrated kindness and 
mercy to all. She is determined to work hard for Her people. Her virtue is passed on to Her  
son, King Vajiralongkorn, the current King of Thailand. King Vajiralongkorn had Her name engraved 
on the Royal Golden Plaque as Somdet Phra Nangchao Sirikit Phra Borommarachininat Phra  
Borommaratchachonnaniphanpiluang on May 5th, 2019.

The Her Majesty Queen Sirikit series features important biographical information about  
Her Majesty Queen Sirikit, Her Royal Duties, and many abilities. It also includes rare pictures  
of Her and the Royal Family. The twelve books of the series are:

	 1. Patronage of Thai Silk	 7. The Shared Forest of the Eastern Region
	 2. Arts and Crafts	 8. Plant and Wildlife Conservation
	 3. Royal Khon Performance	 9. Community Food Banks
	 4. Patron of the Arts	 10. Demonstration Farms
	 5. The Small House in the Big Forest Project	 11. Queen Sirikit Institute
	 6. Highland Agricultural Stations	 12. Charitable Organizations
	
	 Satapornbooks Publishing hopes that the series will be an important resource for  
information about Her Majesty Queen Sirikit, and that the Thai people can implement Her ideas  
of sustainable development in their daily living to better their living conditions and for their  
long-lasting happiness.

				  
Satapornbooks Publishing

Preface
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สถานีีเกษตรท่ี่�สููง
Highland Agricultural Stations
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ผู้้�ร่่วมปกป้้องแผ่่นดิินไทย

สมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิต์ิ์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ทรงตระหนัักในความสำำ�คััญของ
ราษฎรชาวไทยภููเขาที่่�อาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่�ตามแนวชายแดนว่่าเป็็นผู้้�มีส่่วนสำำ�คัญยิ่่�งในการร่่วมปกป้องแผ่่นดิินไทย 
เมื่่�อเสด็็จพระราชดำำ�เนิินไปในพื้้�นที่่�ชายแดนแห่่งใดก็จะพระราชทานโครงการพััฒนาด้้านต่่างๆ แก่่ราษฎรในพื้้�นที่่�
เสมอ เพื่่�อช่ว่ยให้ส้ามารถดำำ�เนินิชีวีิติได้อ้ย่า่งปกติสิุขุ พร้อ้มทั้้�งปลูกูจิติสำำ�นึกึความเป็็นไทย โดยให้ม้ีสี่ว่นร่ว่มกับัทาง
ราชการในการดููแลรัักษาและปกป้้องแผ่่นดิินไทยสืืบไป

The Protector of Thailand

Her Majesty Queen Sirikit realized the highland people residing along the northern border helped 
protect the country from invasion. She took every opportunity to establish Royal projects for the  
highland people, aiming to assist them in leading normal and happy lives. These projects also aim to 
instill a sense of Thai identity and encourage their participation in collaborating with the Royal Thai 
Government to protect Thailand.
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สถานีพััฒนาการเกษตรที่่�สููง...แหล่่งเรีียนรู้�การใช้้ที่่�ดิินอย่่างคุ้้�มค่่า

โครงการสถานีีพััฒนาการเกษตรที่่�สููงตามพระราชดำำ�ริิ ก่่อตั้้�งขึ้้�นตามแนวพระราชดำำ�ริิในสมเด็็จพระนางเจ้้า 
สิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ดำำ�เนิินการจััดตั้้�งสถานีีสาธิิตและถ่่ายทอดการเกษตร 
เพื่่�อช่่วยเหลืือราษฎรขึ้้�นแห่่งแรกที่่�บ้้านแปกแซม จัังหวััดเชีียงใหม่่ เมื่่�อ พ.ศ. ๒๕๔๓ และได้้จััดตั้้�งสถานีีอื่่�นๆ ใน 
เขตพื้้�นที่่�ภาคเหนืือครอบคลุุม ๖ จัังหวััด ได้้แก่่ เชีียงใหม่่ เชีียงราย น่่าน พะเยา พิิษณุุโลก และกำำ�แพงเพชร  
โดยมีีวััตถุุประสงค์์ ๓ ด้้าน ประกอบด้้วย 

๑. ฟื้้�นฟููและอนุุรัักษ์์สภาพป่่าพื้้�นที่่�ต้้นน้ำำ��ลำำ�ธารและขยายพัันธุ์์�พืืชหายากหรืือใกล้สููญพัันธุ์์�
๒. พััฒนาคุุณภาพชีีวิิต โดยการจััดหาน้ำำ��เพื่่�อการเกษตร อุุปโภคบริิโภคส่่งเสริิมการทำำ�การเกษตรให้้ถููกต้้อง

ตามหลัักวิิชาการ และส่่งเสริิมอาชีีพให้้ราษฎรในพื้้�นที่่�
๓. ศึึกษาและส่่งเสริิมการใช้้ประโยชน์์จากป่่าเพื่่�อให้้คนอยู่่�กับป่่าได้้
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Highland Agricultural Development Stations

Her Majesty Queen Sirikit founded the Highland Agricultural Development Stations to  
demonstrate and educate the community about agricultural technology to assist the highland people  
in improving their farms. The first Highland Agricultural Development Station was located at Ban  
Paek Sam in Chiang Mai province in 2000. After, other stations were established in the northern  
region, covering 6 provinces: Chiang Mai, Chiang Rai, Nan, Phayao, Phitsanulok, and Kamphaeng  
Phet. The objectives of the stations were threefold:

1. To restore and conserve the forests and rare or endangered plant species.
2. To improve the quality of life of the highland people by providing them water for agriculture  

& consumption, promoting good agricultural practices, and securing livelihoods for the people in the  
area.

3. Study and promote the utilization of forest resources to enable people to live with the forest  
sustainably.
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๑. สถานีพััฒนาการเกษตรที่่�สููงตามพระราชดำำ�ริิบ้้านแปกแซม อำำ�เภอเวีียงแหง
จัังหวััดเชีียงใหม่่

เมื่่�อวัันที่่� ๖ กุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๕๔๓ สมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิต์ิ์� พระบรมราชินิีีนาถ พระบรม- 
ราชชนนีีพัันปีีหลวง พร้้อมด้้วยพระบาทสมเด็็จพระวชิิรเกล้าเจ้้าอยู่่�หััว เสด็็จฯ เยี่่�ยมราษฎรบ้้าน 
แปกแซม หมู่่�ที่่� ๑ ตำำ�บลเปีียงหลวง อำำ�เภอเวีียงแหง จัังหวััดเชีียงใหม่่ ทรงพบว่่าบริิเวณนี้้�เป็็นแหล่่ง
ต้้นน้ำำ��ที่่�สำำ�คััญซึ่่�งไหลไปลงน้ำำ��แม่่แตง แต่่ป่่าไม้้กลับถููกบุกรุุกทำำ�ลายใช้้เป็็นที่่�ทำำ�กิินและมีีแนวโน้้ม 
ว่่าจะถููกแผ้้วถางไปเรื่่�อยๆ นอกจากนั้้�นยัังเป็็นพื้้�นที่่�ล่่อแหลมต่่อปััญหายาเสพติิดอันส่่งผลกระทบ 
ถึงึความมั่่�นคงของประเทศ สมเด็จ็พระบรมราชชนนีพีันัปีีหลวงมีพีระราชดำำ�ริแิก่่หน่ว่ยงานที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง
ให้้พััฒนาความเป็็นอยู่่�และบรรเทาความเดืือดร้้อนของราษฎรในลัักษณะค่่อยเป็็นค่่อยไป เพื่่�อ 
ให้้ราษฎรเป็็นผู้้�ชำำ�นาญการด้้านป่่าไม้้ การเกษตร และการปศุุสััตว์์ รวมทั้้�งอนุุรัักษ์์ป่่าและสภาพ 
แวดล้้อมให้้คืืนสู่่�สภาพสมบููรณ์์ดัังเดิิม เพื่่�อเป็็นแหล่่งต้้นน้ำำ��ลำำ�ธารสำำ�หรัับใช้้อุุปโภคบริิโภคและ
การเกษตร
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1. The Highland Agricultural Development Station at Ban Paek Sam 
of Wiang Haeng District in Chiang Mai Province

On February 6th, 1993, HM Queen Sirikit and Crown Prince Maha Vajiralongkorn 
visited Ban Paek Sam Village I in Piang Luang Subdistrict of Wiang Haeng District in 
Chiang Mai province. They discovered many tributaries of the Mae Taeng River  
originated there. The forest in that area was being destroyed for agriculture. Furthermore, 
it was an area prone to drug-related issues affecting Thailand’s stability. HM Queen  
Sirikit initiated development projects to improve the living conditions and the  
wellbeing of the local people to help the people to make a living through forestry,  
agriculture, and animal husbandry. The station also aimed to conserve the forest and  
restore the environment to its original, healthy state so the people would have enough 
water for consumption and agriculture.
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แนวทางดำำ�เนิินโครงการ

- ราษฎรประกอบอาชีีพทำำ�ไร่่ ได้้แก่่ ข้้าวไร่่ ข้้าวโพด ถั่่�วแดง มัันฝรั่่�ง โดยเฉลี่่�ยครอบครััวละ
 ๔ ไร่่ และมีีไม้้สำำ�หรัับใช้้สอยในครััวเรืือนที่่�ได้้จากการปลููก ทำำ�ให้้ไม่่ต้้องทำำ�ลายป่่าธรรมชาติิ

- ราษฎรได้้เรีียนรู้้�วิิธีีการปลููกผัักสวนครััวจากการเป็็นแรงงานในสถานีีฯ และนำำ�กลัับ 
ไปปฏิิบััติิจริิงที่่�บ้้านของตนเอง

- ราษฎรได้้รัับการสนัับสนุุนพัันธุ์์�สัตว์เลี้้�ยง ได้้แก่่ หมูู ไก่่ เป็็ด นำำ�ไปเลี้้�ยงเพื่่�อขยายพัันธุ์์� 
ต่่อไป

- มีีแหล่่งน้ำำ��เพื่่�ออุุปโภคบริิโภคใช้้เพีียงพอในแต่่ละครัวเรืือน สามารถทำำ�การเกษตรได้้ 
ตลอดทั้้�งปีี จากเดิิมที่่�ต้้องพึ่่�งพาปริิมาณน้ำำ��ฝนเพีียงอย่่างเดีียว

- ราษฎรได้้เรีียนรู้้�ทักษะที่่�สามารถนำำ�ไปประกอบอาชีีพได้้หลายทางเลืือก ทำำ�ให้้สามารถ 
สร้้างรายได้้ให้้แก่่ครอบครััวได้้มากขึ้้�น ไม่่ต้้องลัักลอบค้้าขายสิ่่�งผิิดกฎหมายอีีกต่อไป

- พััฒนาพื้้�นที่่�เป็็นแหล่่งท่่องเที่่�ยว โดยดำำ�เนิินการสร้้างบ้้านพัักรัับรองนัักท่่องเที่่�ยว ปรัับ
พื้้�นที่่�เป็็นลานกางเต็็นท์์ ปรัับปรุุงภูมูิิทััศน์์และสำำ�รวจพื้้�นที่่�เพื่่�อจััดทำำ�เส้้นทางเดิินศึึกษาธรรมชาติิ
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Highland Agricultural Development Station at Ban Paek Sam Project Highlights

The station encouraged the people to grow rice, corn, red beans, and potatoes. It provided each 
family with 6,400 square meters of land. Instead of destroying the existing forest, the people planted 
trees, watched them grow, and made use of them.

The people learned farming techniques from working at the station and applied the techniques  
to their own farms.

The station supported breeding pigs, poultry, and other livestock. Community members  
raised the animals for breeding.

The station ensured there was enough water for household consumption and agriculture  
throughout the year. People no longer relied on rainfall as their sole water source.

The people learned skills related to farming and weaving. They used the skills to earn extra  
income to support their families. 

The station was also a tourist destination. The station set aside areas for camping, improved  
the landscape, and created nature trails.
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